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Den Dan Forening

" The m h Society (Inc.)
oy

Newsletter

Registered at the Post Office, Wellington as o magozine JUNE/JULY/AUGUST 1985

At the (DANISH HOUSE) 289, Parnell Rd.
31st of August, 6.30 pm sharp. fj

Dress: formal or lounge suit. Admission is

limited, so book early to make sure you can
celebrate the complete redecoration of

upstairs (BURGUNDY'S) and
downstairs (VIKING HALL).

PROGRAMME
6.30 - 7 pm Cocktails - Viking Hall
7 - 7.15 pm President's welcome upstairs
7.15 - 9 pm DET STORE KOLDE BORD
9 - 12 pm Dancing upstairs/downstairs

Cocktails, one Carlsberg, soft drinks -
FREE!
Snaps, beer, wine and liquor - all
available at reasonable prices.
Tickets from Ruth Hansen, ph. 579 751
MEMBERS: g 22.50
NON-MEMBERS: g 24.50

T
SO UL LT LT IIIIIII TLERTRERE R e

:IIIIIIIIIIIIIlIIIIIi%IIIIE%IIIIIIlIIIIIl}}IIlllllihllllIlIIIIiiillIIIIIIIIIIIlIIIlIIlIIIIIIIIllIIIIIIIIIIIIllIIIIIIIIIIIIIII!IIIIII



THE DANISH SOCIETY (INC).
P.0.Box 8709, Auckland.

PRESIDENT: Edmund Rendtslev.
2 Keystone Ave, Mt Roskill.
Ph. Pr.696-607. Bus. 687-774

VICE PRESIDENT: Orla Gee.
P.0.Box 15-143, Auckland 7
Ph. Pr.486-058. Bus. 873-796

SECRETARY: Rita Jdgersborg.
10 Vanessa Cres. Auckland 5
Ph.556-025

TREASURER: Bjarne Elowsson.
P.0O.Box 14-251, Panmure.
Ph. Pr.568-183

EDITOR: Erling B. Jensen.
19 Station Road, Ranui, AK 8
Ph.833-688

COMMITTEE MEMBERS:

Ruth Hansen Ph.579-751
Fanny Wright Ph.888-581
Ernst Hansen Ph.0880-8395
Carsten Dansted Ph.542-047
Vagn Thomassen Ph.604-077

VALHALLA COMMITTEE:

PRESIDENT: Carsten Dansted
Ph.542-047

PRESIDENT: E. Hansen
Ph.0880-8395

COMMITTEE MEMBERS:
John Barrett
Kjeld Kristensen
Niels Rasmussen
Alfred Skovholm
Paul J@grgensen

VICE

YOUTH CLUDB.

Ernst & Nancy Hansen.
Ph.0880-8395
PRESIDENT: Lars Nielsen.
Ph.
SECRETARY: Lars Bojsen-Mgller
Ph.581-219
TREASURER: Pia Larsen
Ph.
EDITOR: Michael Lausten
Ph.534-8783
COMMITTEE MEMBERS:
Ulla Hansen Ph.bus 882-392

David Barrett Ph.436-142
Michael Engle Ph.534-8478
Janine Sadler Ph.587-173

WELFARE :

Grethe Rendtslev Ph.696-607
BOOKINGS:
VALHALLA: Tove Larsen

Ph.453-116
VIKING HALL: Vagn Thomassen

Ph.604-077
VIKING HALL, Parnell

Ph.794-760

VALHALLA, Leigh
Ph.0846-26194
Royal Danish Consulate,
Princes Court, Princes St.AK
Hrs 9-12 & 2-5. Ph.797-268

We wish Erik Kjdr a speedy
recovery after his operation

Our hearty congratulations
go to Lise & Bjarne Elowsson
on their silver anniversary
6th of August.




SKRIV TIL ERLING!

Kdre medlem.

Vor prisident, Edmund Rendtslev bad mig om at overtage det
hverv at vire redaktgr for vort foreningsblad - og det ggr jeg
ogsaa gerne for vor klub. Men for at ddkke alle medlemmers sar-
lige interesseomraader regner jeg saa med, at I skriver flittigt
til mig. Lad mig hgre lidt nyt fra vor ungdomsklub, fra vore
folkedansere, kortspillere, Valhalla-ferierende og alle andre
medlemmer, der har en lille solskinshistorie eller brev til os
andre.

Din sans til at se rummer mange gl3der i dit daglige liv -
endnu flere end du tror! Saa hvorfor ikke delagtigggre os andre
i dine oplevelser? Vore medlemmer vil jo altid gerne ldse noget
morsomt eller interessant, saa det er bare med at lidgge hovedet
i blgd for at hitte paa noget nyt hele tiden.

Smaa danske kryds-og-tviArs opgaver (med l@gsninger vedlagt)
vil vire kArkomne bidrag - ogsaa nye danske madopskrifter, hvis
de ellers er saa nemme at fglge, at selv en kfkkenskriver kan
forstaa dem.

Andre indlfg, som jeg tror vil interessere vore medlemmer,
kunne vire i form af en selv-oplevet anekdote eller maaske en
begivenhed, der stemte dig til eftertanke - som for eksempel et
besgg til zoologisk have, en sejlads i den smukke Hauraki-Bugt
eller en maleriudstilling. For at give et eksempel skrev jeg
omstaaende digt efter mit mgde med Monet's aakander. - Den ud-
stilling gav mig inspiration nok til at omsitte mine indtryk til
udtryk. - Une aventure magnifique!

pet med at nedskrive ens f@glelser og indtryk i rim og rytme
er jo blot at gribe en tanke og saa jonglere med de rette ord. -
Det er som at holde otte bolde svdvende i luften, mens man napper
den niende. Men det lgnner sig at stile mod fornuften.

Det skgnne ved at formulere vore indtryk er efter min mening,
at vi derved krystalliserer vore egne tanker - og saaledes be-
riger vort sjileliv ved at dele det med andre.

Nu haaber jeg, at disse velmente ord vil skabe en fdlles
grobund til at skrivelysten kan spire frem blandt vore medlemmer.

Paa den maade kan vi jo lire hinanden bedre at kende.

Med venlig hilsen,
c:éfz;ﬁgﬁj?oég e

Erling B. JensSen



MONET'S WATER LILTES

His waten Lily pond neflects
the wontd - the sky and fofiage
of unseen trees beyond the poofl.
His mastery of natural effects.

Roseate waten £ilies induce
the Lofus-eatens' paradise
of Luxurdious dreaminess. -

They Left me Lodt in a muse.

The £ilies nefuse Lo be finife,
contain nothing which can §ix
the mind in a singfe moment. -

Onty the transiency of Light.

A breeze is furring the surface.
Pink cfouds fLoat on the waten,
and the fast glare of sunset

seemd fo buan’ the waten surface.

An efusive nipple captunes
rays of Light belfow the surface
of the water. - Fragife effects
that Leave spectators in napfures.

Transcending the sunfit moment
his floating isLands of Lilies
evohe presence by a shadow -

and the whole by a fragment.

Cfaude Monet, the painter of Light,
expressed his anquished sense
of death and impeamanence,

while he was Losing his sight.

Exling B. Jensen
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THIS OPENING SPEECH AT THE MAURICEVILLE SCANDINAVIAN GATHERING WAS GIVEN
BY OUR MEMBER NIELS JAEGERSBORG, DANISH TRADE COMMISSIONER, 23.2,1985.

Ladies and Gentlemen:

My family and I are happy to be here in Mauriceville together
with you today. I have researched our ancestors' whereabouts in New
Zealand, and for the next ten minutes I will give you a resumé which
hopefully will serve to commemorate these people whom we can thank
that we are gathered here today.

The Scandinavians have always been a very maritime people and
have throughout their history been a race of adventurers and wanderers.
O0f the European people they were the first to perfect the ocean-gcing
ships and to master the sailors' art. The Scandinavian countries have
during the centuries formed the source of constant, if seldom large
streams of immigrants seeking new homes in all parts of the world.

Norway and Sweden are only partly fertile in soil, and natural
resources are especially poor in Denmark. These are the fundamental
reasons why since the dawn of history these people have sought their
fortune overseas to a great extent. Immigration from Scandinavia has
not only been a necessity, but rather a choice, motivated by the desire
for something better than was to be found at home.
The late sixties of the last century were difficult ones in Den-

‘ mark. The small Danish army had gone

down before the well-equipped hordes

of Prussians and Austrians. In the

lost Province of Schleswig, thousands

of Danes were under the repressive

hand of an ancient enemy who thought

of extinguishing both the native tongue
and national aspirations. At the same
time, famine was experienced in parts

of Sweden and Norway. Many farmers
simply left their land. Even today,

in the heart of Sweden, you can in the
middle of nowhere find apple trees,

pear trees and stone fences. This was
what was abandoned in order to find
something new and better for the future.
The first Scandinavians ever to see New
Zealand were sailors on board Abel Tas-
man's ship. The first ones to go ashore

Y here were fortune seekers, attracted to
MR JAEGERSBORG .
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New Zealand by the gold discoveries. Some came here from the Gold
Fields in Victoria. Others were sailors who deserted their ships
in New Zealand ports. It is estimated that about 500 Scandinavians
came to New Zealand looking for gold in the 1860's.

By 1870, the grassland had been occupied in both islands. These
areas did not need initial improvement to support sheep and cattle.
They were now occupied by large sheep runs or settled in smaller areas
under the Government's Small Farm Settlement Scheme. At that time,
Wellington and Hawke's Bay were separated from each other by an ex-
tensive area of rough, forest-covered country which prevented over-
land communication and transport.

Sir Julius Vogel contemplated in his Immigration Policy 1870 to
develop roads and rails through the bush district north of Wellington.
At first, Julius Vogel suggested Canadian settlers should be brought
in to accomplish the task, but later the Danish bishop D.G. Monrad,
who was the founder of Dannevirke, influenced him to decide that Scan-
dinavian settlers would be the best source of immigrants.

Dr. Featherston, the New Zealand agent general in London, and
Bror Erik Frieberg, an educated Norwegian who had lived in New Zealand
for some years, started to enlist immigrants from Norway, Denmark and
Sweden. Frieberg made lecture tours in Norway, in the course of which
he painted the New Zealand scene in most attractive colours. And he
was thus able to convince hundreds of Scandinavians to emigrate to
New Zealand.

The settlers who came to this part of the country were nearly
all labourers and tradesmen. Very few had any knowledge of the English
language. Most of them came in families compris{ng parents and one to
five children, since it was the Government's Policy to give preference
to family groups. Many of the immigrants were illiterate, and it is
not difficult to imagine the hardship they experienced from the day
they boarded the ship for their journey to New Zealand.

The voyage normally took 3-4 months. Very often it was accom-
panied by misfortune and tragedy. No precaution was taken to safeguard
the health of the passengers. And very often the ship did not have any
doctor. Epidemics broke out, and the lack of medical care was respons?.
ible for many deaths.

Once in New Zealand, the first settlers - men, women and children -
had to sleep in the open under the trees, until they were able to build
huts for themselves. When it rained, they stretched blankets over the
poles for want of tents and huddled together in these dripping shelters
through the long nights. Soon men from the camps were working as far



7

as 40 miles from their homes. They were working on the roads and it
was heavy labour. But they had no choice. Emigrants, whose passages
were assisted, were entitled to purchase a block of 40 acres at one
pound per acre, whereas those who had paid their passage money in full
were to have similar blocks free. But you have to bear in mind that
before they could produce anything on their 40 acres, all the huge
trees and the bush around them had to be cleared. This was done in
their spare time because in order to earn money for instalments and
the daily living they had to work for the Government. If it so hap-
pened that they needed a doctor it could be very difficult to find one
who was prepared to travel far away into the bush, and the expenses for
the doctor would later be deducted from their salaries.

I can assure you that if we could transfer this whole situation,
as I have decribed it this far, to right now, most of these people,
the Scandinavian settlers, would have left on the first plane with
seats available. But these people were beyond the point of no return.
They were in their new land and they knew they had no choice. If they
wanted success it had to be found here - in the middle of the bush.

The Mauriceville settlers were given no opportunity to select a
name for their settlement. At the time of its inspection, the Minister
of Immigration, Mr George Maurice O'Rorke was in charge, and the
settlement was named Mauriceville in his honour.

The name was never popular with the settlers. It held no part-
icular significance for them - and they found it hard to pronounce.
The Danes changed the name to "Maoris Hvile", meaning "Maories' Rest".
This originated from the Maories' habit of resting at the junction in
the centre of the settlement, when they were tracking from their large
village at Tutaekara to Masterton. Settlements like Dannevirke and
Norsewood are perhaps better known than Mauriceville, but this was in
fact the biggest settlement. When the whole settlement scheme from
Scandinavia ended in 1876, it was estimated that nearly 5,000 Scan-
dinavians had come to New Zealand, fifty per cent of these being Danes,
twenty-five per cent Swedish and twenty-five per cent Norwegians.

What made the Scandinavians of particular worth to New Zealand
was the fact that the colony before long was able to draw its main
revenue from agriculture. And the majority of the Danes, Norwegians
and Swedes settled on the land, and almost from the day of their ar-
rival they toiled at developing farms out of the bush. When in the
1890's prices of agricultural products improved, the efforts of the
Scandinavians resulted in New Zealand having so many more farms to

build the future on.



The Scandinavian emigrants rendered special services in the develop-
ment of the dairy industry, enabling New Zealand to start its export of
butter and cheese. Modern dairy production is Denmark's contribution to
the progress of mankind. Danish dairy machinery has been supplied to or
imitated in many countries. Sweden has given the world the best separator
for cream. - Of all this New Zealand wisely took advantage.

Nowadays one should think that there is no basis for trade between
New Zealand and Scandinavia, because traditionally we are competitors of
primary products. But actually the exchange of technology between our
countries 1s increasing every year.

On the tomb-stones of our ancestors, who are the reason that we are

yathered here today, 1t is suitably inscribed:

THEY HONOURED THEIR NATIVE LAND BY WILLINGLY
GIVING THEIR BEST TO THE COUNTRY OF THEIR ADOPTION.

Should we all commemorate the Scandinavian settlers in New Zealand
by keeping one minute's silence. - Thank you!
I hereby declare the Scandinavian Gathering at Mauriceville open!

oa

DANSK HANDELSDELEGATION KOMMER TIL AUCKLAND 1]

Den 29. august kommer udenrigsminister
Uffe Ellemann-Jensen til Auckland for at del-
tage i de mgder, som Danish Trade Office har
attalt for de 30 danske firmaer, som er i
ministerens f@glge. De danske firmaer gnsker
at. finde new zealandske firmaer, der kan

markedsfgre deres produkter og serviceydelser.

Udenrigsministeren og hans delegation paa

48 personer er beviset paa, at samhandlen i- Vimmuoslmmghmm-pakwhulaurdm
made, du gav chefen ted pé ... |

mellem vore to lande er i kraftig vdkst. Naar
der ses bort fra de 478 millioner kroner, som leveringen af fdrgen Arahua

bet@gd i 1983, har der i 1984 vdret en vdkst paa 43 procent (til 224 milli-
oner kroner), og de fgrste 3 maaneder af dette aar er den danske eksport
gaaet op med ndsten l00 procent sammenlignet med samme periode sidste aar.
Et resultat, som vi kan vire stolte af, men som ogsaa forpligter i frem-
tiden, hvis vi skal kunne holde stigningstakten. Jeg vil derfor appellere
til, at vi alle slaar et slag for "K@B DANSK".

panish Trade Office er altid parat med fremskaffelse af de ngdvendige
kontakter. — Vor nye adresse er: Equiticorp Building, 73, Symonds Street.

Med venlig hilsen,

Niels jﬂgersborg.
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HANS GEORG MAEHL died of a heart attack Sunday evening on the
21st of April in his home. He was 69 years old.

The announcement in the New Zealand Herald read: "A respected
employer. One of life's true gentlemen. His smile will be missed
by all staff of H.G. Maehl Ltd. Always remembered."

Hans Maehl was a long-standing member of the Danish Society.
The first time I met Hans was, when he joined my Danish class as a
student once a week in the Danish House about ten years ago. He told
me that he would like to brush up his Danish language and grammar,
for he was only 13 years old, when he left Denmark with his family.

Over the years our friendship grew - sparked off by our common
Danish bond and heritage. I recognized his honesty, integrity and
sense of humour. And I also saw that he was blessed with an enter-
prising spirit which was expressed in his commercial initiative and
export drive - a strong, positive go-ahead attitude which I admired.
Hans was my dear friend, good-natured and cheerful with a wnning
smile, always ready to give a word of encouragement. - I'll miss him.

He was also generous. For instance, whenever I asked him to
sponsor me for the annual World Vision 40-hour famine to help starving
children he would give a donation. - He was a glad giver. I think he
endeavoured to follow Christian principles, and in this spirit I wrote
a little poem which I included in my farewell-speech at his funeral:

Be confident you can achieve
whatever your mind may conceive,

as long as you walk with God in your living.

Led by His Spirit I believe
it happens, when our hearts receive
that peace which passes all our understanding.

Our Lord has not stopped speaking.
But stop! How much do we perceive,
unless we are still - tuned in and listening?

I hope this poem is a word of comfort to all concerned. On behalf of

the Danish Society I wish to express my deepest sympathy to his family.
Erling B. Jensen

A quote from an old Nordic poem, dating back to the Viking age:
Cattle die, wealth dies, kinsmen die.
But there's one thing which I know never dies:

The reputation we leave behind at our death.
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FAMILTE JOURNALEN bragte den 3. funi { aar en internessant antikkhef om
Edmund og Grete Rendtslev. Hea ern det fdrste afsnit af arntiklen, saa
vore medfemmen kan LHne vor pallsident og hans kone nHamenre at kende.

Prdsidenten for Den Danske Forening 1 Auckland, fotograf
Edmund Rendtslev og hang kone, Grete, er ikke kommet
sovende til deres fiaskoer her i livet. Hver gang, det
saa sortest ud, fik Grete en lys idé ... og de har aldrig
fortrudt, at de udvandrede. - En fantastisk historie om
to glade fynboer, der har arbejdet med alt fra varmedunke
og isskabe til farvefilm, trdsko og ejendomshandel.

Edmund har altid villet frem i verden. Som stor dreng hjemme paa
Fyn satte han sejl paa en gammel fjedervogn, og i strygende fart gik
det ud ad landevejen - indtil han mistede styret og brasede tvirs genne-
viggen paa sin onkels hgnsehus, saa hgnsene flgj til alle sider. Og
onkelen blev vist nok vred ...

per skal ellers meget til for at blive vred paa Edmund. Man skal
mere end den halve jordklode rundt for at finde mage til rart og hjdlp-
somt menneske som Edmund Rendtslev, prisidenten for The Danish Scciety -
Den Danske Forening i Auckland i New Zealand.

Men lige siden dengang med fjedervognen har han adskillige gange
mistet styringen, saa tilvirelsen har faaet en anden kurs end han egent-
lig havde t8nkt sig.

0g guderne maa vide, hvor Edmund havde vdret i dag, om han ikke i
de sidste 35 aar havde haft Grete ved sin side til at gribe ind, mnaar
det var ved at gaa galt.

Edmund er nu 62, og Grete vil han ikke oplyse alderen paa - (men
hun er 6 aar yngre og kgnt hvidhaaret, selv om Edmund siger, hun er
lysblond) og de er forliangst blevet bedstefordldre, men de er stadig
fulde af nye planer for fremtiden.

Edmunds og Gretes tilvirelse i New Zealand er en forrygende histo-
rie om, hvordan det ogsaa kan gaa, naar man vender Danmark ryggen for
at sgge lykken i det fremmede.

Unge Edmund oplevede fantastiske eventyr - men kun gennem glug-
hullet til operatgrrummet i Nyborg Biograf, hvor han aften efter aften
tjente sit brgd ved at bakse med filmspolerne. Men sin egen tilwvarelse
var han ikke helt tilfreds med. Han havde en god uddannelse som foto-
graf, men hvem havde brug for en fotograf i 1949? (Og igvrigt ville han
hellere have viret tandlige). Han havde taget nogle kurser i harndels-
fag, men netop faaet afslag paa en ansggning om at blive telefonsdlger
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for et isenkramfirma i Odense. Det hele saa lidt haablgst ud, og nu
var han tilmed blevet gift - og dermed forsgrger.

Paa vej hjem i nattoget til Odense havde en fyr spurgt, om han
ikke ville med til New Zealand?

"Det ved jeg sku ikke", sagde Edmund, "hvor ligger det?" 0g saa
havde han faaet en lang forklaring om, at derude tjente man masser af
penge, og der var ikke mangel paa arbejde. Og da Edmund kom hjem den
nat, ruskede han Grete vaagen og spurgte: "Sku' vi ikke ta' til New
Zealand?" Og saa var det besluttet.

Gretes far var knapt saa begejstret. "Der er ingen steder i verden,
hvor man bare kan plukke penge af trderne,"” sagde han.

Men det var jo to voksne unge mennesker paa 21 og 27 aar ...

0g det blev en minderig afrejse med hurtigtoget fra Odense. Edmund
havde talt med lokomotivf8reren om at sagtne farten ved Gelsted, hvor
Grete kom fra, og hele familien stod derude og grdd og vinkede, og Grete
smed roser ud ad vinduet ...

Grete var gravid i tredje maaned, og de fem uger til s@gs fra Genova
i Italien til Australien gjorde hende saa syg, at hun det meste af vejen
var indlagt paa skibets infirmeri.

Det var en skidt start, og bedre blev det ikke, da de fik stjaalet
alle deres penge paa det hotel i Sydney, hvor de ventede paa at komme
med en vandflyver videre til deres nye land. Det var derfor kun med
100 kroner paa lommen og en kuffert med det mest ngdvendige tdgj, de
startede deres tilvdrelse i New Zealand - som de nu havde fundet ud af
laa temmelig langt vdk ...

Edmund havde hjemmefra faaet at vide, at alle danske kunne faa
arbejde paa en stor gummifabrik i Auckland, hvor man kunne tjene gode
penge. Det var ogsaa rigtigt. Men de gode penge fik man altsaa for
at lave bilddk, og Edmund blev sat til at fabrikere ¥armedunke - til
en langt lavere 1lgn. Og Grete klippede gummiventiler og led alverdens
kvaler med den harske gummilugt, fordi barnet i maven i forvejen gav
hende kvalme. Og hun var berygtet i sporvognen, hun kgrte med til dag-
lig, fordi den ofte maatte holde, naar hun skulle ud at kaste op ...

Til alt held havde en dansk familie laant dem to smaa rum. Det
ene fungerede som kgkken og det andet som sovevirelse og stue. En trd-
kasse med alle deres ting gjorde det ud for bord, og fire cementsten
blev .brugt som'stole. Naar det saa var sengetid, blev de fire sten an-
vendt som "ben" under en sengebund, for solidt skulle det jo vdre, da
Grete blev tungere og tungere. I

Inden hun nedkom med verdens dejligste knigt, lykkedes det dog
Edmund at leje et lille hus, hvor de havde bedre plads (og i de fglgende

tre aar flyttede de ialt 17 gange). (Fortsdttes niste gang)



DEN 25-AARIGE MASKINARBEJDER HANNE SORENSEN, DER ER ET AF BESATNINGSMEDLEM-
MERNE PAA RAINBOW WARRIOR, GIVER HER SINE INDTRYK FRA GREENPEACE-SKIBET:

Kort £fr midnat den 10. juli genlgd Marsden Wharf i Auckland af to
kraftige eksplosioner og Greenpeace-skibet Rainbow Warrior sank paa faa
minutter. Det var min arbejdsplads og mit hjem, det sted, hvorfra jeg gav
mit 1ille tilskud til en ren, retflrdig og fredelig verden, der nu sidder
dybt i mudderet. En krgbling er den nu, uden master og med et stort hul i
skibssiden. Men det virste tab den nat for os 11 besdtningsmedlemmer var
tabet af en af vore kammerater gennem flere aar.

The Rainbow Warrior Pacific Peace Voyage startede for mig i Florida i
november 1984. I 5 maaneder forberedte vi rejsen, bl.a. udstyrede vi den
30 aar gamle Nordsg-trawler med en sejlrig, der senere sparede 0s megen
diesel. Formaalet med rejsen wvar at fokusere paa de nukleare problemer i
Stillehavet. Vigtigst er atomprgvespringninger, missil tests og planer om
dumpning af radioaktivt affald.

Paa Marshall-gerne evakuerede vi de 304 indbyggere paa Rongelap Atoll,
der i 1954 blev udsat for kraftigt radioaktivt nedfald fra USA's prgvespring-
ning af brintbomben "Bravo" - ca. 1000 gange Hiroshima-bombens stgrrelse.

Mordet paa en kammerat og sabotagen mod vort skib har ikke stoppet vor
protestsejlads til Moruroca. - 2 private baade og 1 Greenpeace baad tager
afsted i lgbet af de kommende 2 uger. Det er vort haab, at det, der er sket,
vil aabne gjnene paa endnu flere mennesker. For os er det blot et bevis paa,

at det nytter - og at den ikke-voldelige aktionsform er den rigtige. - Ellers
ville de ansvarlige ikke "spilde deres krudt" paa os. Det vil blot gdre os
endnu mere opsat paa at aktionere for et atomfrit Stillehav og i sidste ende

for en ren og fredelig verden.
you CAN'T STINK A RAINBOW.

Hanne

[Hanne tofd me that she had Left Rainbow Warnion to go for a walk only 5
minutes befone the fwo bombs sent it to the bottom of the harbour. ALL her
possessions are stifl inside the sunken ship, except the clothes which scme
people have given her to wear. The divers have only managed Lo find hen
raincoat and hen pocket-knife. Hanne is now secking a woiking permit as a
shilled fitten and tunner. She Likes the New Zealand way of Living. - 1§
any of our memberns can offer her a suitable job, please phone £33-688).

Erling B. Jensen

[ ] [ ]
T a ! lp | ec e DeT vaesentlige ved lykken er ikke rigdom og ny-
delse, men virksomhed, den frie udfoldelse af

evnerne, samt venskab med gode mennesker.
Aristoteles




